I SAINT BARTHOLOI\/IEW

ELMHURST NY

WEEKDAY MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

MONDAY - FRIDAY
11:15AM ENGLISH

LUNES - VIERNES
6:30PM ESPANOL

SATURDAY - SABADO
9AM ENGLISH

WEDNESDAY - £ —
7PM CHINESE / [H i
CHURCH - K%

"A COMMUNION OF CULTURES -

RECTORY OFFICE
43-22 ITHACA STREET
Stbarts11373@gmail.com

MONDAY - FRIDAY
9AM - 5PM

STBARTHOLOM EW mE%E

RELIGIWUS

EDUCATION

OFFICE HOURS
87-34 WHITNEY AVENUE
MONDAY & THURSDAY

LUNES & JUEVES

2PM - 7PM
Srlucy@stbartselmhurst.org

WEEKEND MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

SATURDAY

5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

SUNDAY
8 AM ESPANOL
10 AM ENGLISH
11:30 AM ESPANOL
1 PM ESPANOL
5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

A COMMUNION OF SAINTS"

REV. RICK BEUTHER
PASTOR

PAROCHIAL VICAR Bl A5 #42

REV. CESAR E. PENA
PAROCHIAL VICAR

REV. MR. DANIEL MAGANA
PARISH DEACON

REV. RUSSELL GOVERNALE
WEEKEND ASSISTANT

SR. LUCY MENDEZ, PCM
FAITH FORMATION COORDINATOR

MR. JASON GALINDO
YOUTH MINISTER

MS. EVELYN SANCHEZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

MR. RAUL ORTIZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

REV. ANDREW TSUI 7 & 58442

43 22 ITHACA ST « ELMHURST NY 11373 + 718.424.5400 « STBARTSELMHURST.ORG

WEEKEND MASSES

CHAPEL - ITHACA ST

SUNDAY
8:30 AM ENGLISH
10 AM ESPANOL
11:30 AM ENGLISH
1:30 PM CHINESE

CONFESSIONS

WEDNESDAY / MIERCOLES

10:30AM & 5:30PM

SATURDAY - SABADO
4:00PM

SUNDAY
READINGS

#1095

“We are the Roman Catholic Community
of Saint Bartholomew Church

LECTURAS
peL DOMINGO

#153

“No matter who you are,
no matter what you’ve done,
no matter where you’re from,
no matter where you’re going,
no matter how good or bad things
seem, you are always welcome.”

"Somos la Comunidad Catdlica
Iglesia San Bartolomé
"No importa quién eres,
no importa lo que hayas hecho,
no importa de dénde eres,
no importa a donde vayas,
no importa lo buenas o /
malas que parezcan las cosas, St. |
usted es siempre bienvenido." Bart's

Scan QR Code to become a
Elk El REGISTERED PARISHIONER
E. Escanee el cédigo QR
= para convertirse en un

FELIGRES REGISTRADO




MAY 20, 2023

9:00AM Isolina & Willian Ramos
5:00 PM Emerenciana Santos
(CHURCH)ENGLISH  Angelica Zarata

Ramon Ogatis
6:30 PM Sonia Catano Paz
(IGLESIA) ESPANOL

Lorenzo Zavallos

Maria Del Socorro Vazquez Perez
Manuel Garcia Dorantes

Jose Tobias Vazquez Hurtado

MAY 21, 2023

8:00 AM Jaime y Ortencia Cruz Mendieta
(IGLESIA) ESPANOL

8:30 AM Gloria L. & Hugo H. Ochoa
(CHAPEL) ENGLISH

10:00 AM Rosa Gonzales & Rubilita Saranilla
(CHURCH) ENGLISH

10:00 AM  Angelicay Angel Washington
(CAPILLA) ESPANOL Llerena

11:30 AM  Jose & Angela Fuente

(CHAPEL) ENGLISH

11:30 AM Corina y Jean Victor Alba

(IGLESIA) ESPANOL

1:.00 PM Hector Narvaez

(IGLESIA) ESPANOL

1:30 PM For the People

(CHAPEL) CHINESE

5:00 PM Myrtha Acosta

(CHURCH) ENGLISH

6:30 PM Margarita Rodriguez

(IGLESIA) ESPANOL Angela Beausier

Jose Jefferson Gomez Chiesa
Alejandra Martinez
Juan Acevedo

J € ‘?

WEEKDAY T

INTENTIONS

Monday, May 22
11:15 AM Bob Parylak
6:30 PM Luis Eduardo Cuadros Lozano

Tuesday, May 23
11:15 AM Patrick Reagan Ngo
6:30 PM Monica Eliana Perez Pulla

Wednesday, May 24
11:15 AM Patrick Reagan Ngo
6:30 PM Yahaira Navas
7 PM CHINESE MASS For the People

Thursday, May 25
11:15 AM Emma B. Mercado Perez
6:30 PM Miguel Oliver Diaz

Friday, May 26
11:15 AM Alipia & Elisea Quinola & Lorenzo Q. Eligio
6:30 PM Fany Sanchez

Saturday, May 27
9:00 AM Maureen Gillen

PARISH COLLECTIONS
1ST COLLECTION: $13,709
MONTHLY: $3,290
RELIGIOUS ED: $990
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MESSAGE FROM FR RICK

Dear Friends,

As you know, | will be completing my
12 years of service to St Bartholomew Parish as
your pastor in June. | would like to invite you to
join me at a mass of thanksgiving on Monday, June
19 at 6:30 pm. These past 12 years have been a
great blessing for me, and | am grateful to all of
you for your enthusiasm and support. Let’s come
together on Monday, June 19th and celebrate all
that God has done for us! Following the mass,
we will have a reception in the school gym.

Next Sunday is the feast of Pentecost! It’s a
wonderful day as we celebrate the Holy Spirit
and all the gifts we receive. | will be offering the
Sacrament of Confirmation to a few people at the
10 am English mass. Whatever mass you attend

next Sunday- consider wearing RED as we pray the
Holy Spirit will renew us, the church, and the face
of the earth!

Fr Rick

Queridos amigos,

Como saben, estaré completando mis 12
anos de servicio en la Parroquia de San Bartolomé
como su parroco en junio. Me gustaria invitarlos a
gque me acompafien en una misa de acciéon de
gracias el lunes 19 de junio a las 6:30 p. m. Estos
ultimos 12 afios han sido una gran bendicidn para
mi y les agradezco a todos ustedes por su
entusiasmo y apoyo. iReunamonos el lunes 19 de
junio y celebremos todo lo que Dios ha hecho por
nosotros! Después de la misa, tendremos una
recepcion en el gimnasio de la escuela.

iEl proximo domingo es la fiesta de
Pentecostés! Es un dia maravilloso en el que
celebramos el Espiritu Santo y todos los dones
gue recibimos. Ofreceré el Sacramento de la
Confirmacion a algunas personas en la misa en
inglés de las 10 am. Cualquiera que sea la misa a la
gue asista el préximo domingo, jconsidere vestirse
de ROJO mientras oramos para que el Espiritu
Santo nos renueve a nosotros, a la iglesia y a la faz
de la tierra!
Padre Rick
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FAITH & SPORTS

Dear Friends!!

This week has been astounding for Faith and Sports,
youth came were welcomed with an obstacle course!
Youth were challenged to go through the whole
obstacle course blindfolded, while a peer of theirs
guides them along the obstacle course. We taught our
youth to have trust in not only their peers but in God.
Life is like an obstacle course, where we are confronted
with many difficulties but if we put our trust in God, we
are able to persist & fearlessly confront these
problems. We encourage everyone to put their trust in
God, especially in the hard times when we feel the least
control. Thank you everyone & have a blessed week!

Thank you & have a blessed week!

2‘ ason 9 aﬂ’/n&ﬂv

YOUTH MINISTER Bart's

Our faith formation program ends this week.
With more than 850 children in the program- it was
another successful year! Special thanks to Sr Lucy who
directs this program as well as our parish catechists and
assistants. The family Nights were amazing- and our
families truly grew in their faith thanks to Martha Paguay
and Angelica Taveras. Next month we begin registering
new children in the program which will begin in
September watch for the bulletin announcement.

Nuestro programa de formacion en la fe termina esta
semana. Con mas de 850 nifilos en el programa,
ifue otro afio exitoso! Un agradecimiento especial a la
Hna. Lucy, quien dirige este programa, asi como a
nuestros catequistas y asistentes parroquiales. Las
Noches familiares fueron increibles, y nuestras familias
realmente crecieron en su fe gracias a Martha Paguay
y Angélica Taveras. El proximo mes comenzamos a
registrar nuevos nifios en el programa que comenzara
en septiembre; esté atento al anuncio del boletin.

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT
We will have adoration of the
Blessed Sacrament from after the 11:15am mass
(approx. 11:45 am) until benediction at
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.
Come and rest awhile and pray before Jesus.

For information on Baptisms please pick
up a brochure from the church entrance

or SCAN THE QR CODE BAUTISMO E.-ﬁ;r

A
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EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Tendremos adoracidn del Santisimo
Sacramento desde después de la misa de las
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendicién a
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm espafiol).
Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesus.

Para obtener informacion sobre los
bautismos, recoja un folleto en la entrada
de la iglesia o ESCANEE EL CODIGO QR

SOCIAL MINISTRY RETURNS!
WEDNESDAY, JUNE 7
we will have our social ministry after
the 11:15am mass in Heafey Hall.
All are welcome to attend a light lunch

iVUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!
EL MIERCOLES 7 DE JUNIO

Todos son bienvenidos a asistir, se ofrecerd un

tendremos nuestro ministerio social
‘ % después de la misa de las 11:15 am en Heafey.
ey

will be offered. The afternoon is free! almuerzo ligero. jLa tarde es Gratis!

MEMORIAL DAY

This is a National holiday to remember all of our soldiers who died in service to our country. It is also the
unofficial beginning to the summer season- beaches and pools open again! Our parish office will be
closed on Monday, May 29 and only one mass will be celebrated 11:15am Have a wonderful holiday!

DIA CONMEMORATIVO

Este es un dia feriado nacional para recordar a todos nuestros soldados que murieron al servicio de
nuestro pais. También es el comienzo no oficial de la temporada de verano: jlas playas y las piscinas
abren de nuevo! Nuestra oficina parroquial estara cerrada el lunes 29 de mayo y solo se
celebrard una misa a las 11:15 am. jQue tengan unas maravillosas vacaciones!



https://www.instagram.com/SBFaithandsports/
https://www.tiktok.com/@sbfaithandsports?is_from_webapp=1&sender_device=pc
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FTH & SPORTS Qaccoar Tonvrmnamaoantc

AYS /' 6
JUNE 2, 9, 16, 23, 30
JULY 7, 14, 21, 28

SATURDAYS / SABADO: 10AM - 5PM
SCANTO JUNE 3, 10, 17, 24

REGISTER!
ESCANEE PARA JULY 1, 8, 15, 22, 29

REGISTRARSE

The program will run 8 weeks in June & July. El programa tendra una duracién de 8 semanas
The cost will be $100. en Junio & Julio. El costo serd $100.

GRUPO CATOLICO CARISMATICO
EL CAMINO DEL PRINCIPE DE PAZ

——

| JeSus | Trust In You

Dear Friends,

When | arrived as pastor of St Bartholomew on June 30,
2011.. | knew the absolute final day | would be leaving --June 30,
2023. Pastors have terms of six years and they can be extended to
12 years. My time of 12 years will conclude this June. Bishop
Brennan has assigned Fr Luis Laverde as the new pastor beginning June
30, 2023. He is a wonderful priest and will be a great pastor to all of you
at StBarts.

I will be moving to Divine Mercy Parish, Williamsburg

Brooklyn as pastor beginning June 30, 2023. The next three months

. will be a time to celebrate all the great memories and achievements

* SQ ntO ROSO rio we created together these last 12 years at Saint Bartholomew Parish

| - a communion of cultures and a communion of saints. | thank you
for your constant support and love.

g E uca “S“G Let us pray for one another.

—Fr Rick

Queridos Amigos,

Cuando llegué como parroco de San Bartolomé el 30 de
junio de 2011, ya sabia también que el dltimo dia que me iria seria el
30 de junio de 2023. Los parrocos tienen una asignacion de seis afios
que se puede extender a 12 afios. Mi tiempo de 12 afios concluira
este proximo junio. El Obispo Brennan ha asignado al padre Luis
Laverde como nuevo parroco a partir del 30 de junio de 2023. Es un
sacerdote maravilloso y serd un gran parroco para todos ustedes en
St Barts.

Por mi parte Me mudaré a la Parroquia de la Divina
Misericordia, Williamsburg Brooklyn como pérroco a partir del 30 de
junio de 2023. Los préximos tres meses seran un momento para
celebrar todos los grandes recuerdos y logros que creamos juntos
estos Ultimos 12 afios en la Parroquia de San Bartolomé,una
comunidn de culturas y una comunidn de santos. Les agradezco su
constante apoyo y amor. Oremos unos por otros.

—Padre Rick

PARROGUIA SAN BARTOLC
2 ITHACA ST. ELMHURST




VOLUNTEER PARTY

TuespAy / MARTES

May 16, 2023 - 6PM
(CHAPEL - CAPILLA)
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MONTHLY FILIPINO MASS MONTHLY INDONESIAN MASS

Filipino mass is celebrated on the 3™ Saturday of every month at Indonesian mass is celebrated on the 4™ Sunday of
5pm in the chapel. The Next Filipino mass every month at 3pm in the chapel. The next Indonesian mass
SATURDAY, MAY 20 AT 5PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST). SUNDAY MAY 28, 2023 AT 3PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST).

Make your pledge to the Annual Catholic Appeal. WE NEED YOUR GENEROSITY!

Comprometate con la Campafia Catdlica Anual. (NECESITAMOS TU GENEROSIDAD!

United in Communion Annual Catholic .\ Campaia Catélica Unidos en Comunidn
United in Charity Appeal 2023 Anual 2023 Unidos en Caridad

In Brooklyn and Queens 5E OF BRODKLYN DIOCESIS DE BROOKLYH En Brooklyn y Queens

PARISH GOAL: $114,109 e LA META DE LA PARROQUIA: $114,109
Amount Pledged by Parishioners as of $32,927.00  HAzeoLe Cantidad prometida por los feligreses: $32,927.00
AT n

También puede hacer ahora su donacion en linea en
annualcatholicappeal.org o enviar un mensaje
de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o
llamar al 718-965-7375 y haga que le envien una
tarjeta de compromiso a su casa.

You may also make your gift online now at
annualcatholicappeal.org or text DONATE to
917-336-1255 or call 718-965-7375 and have a
pledge card mailed to your home.

MHIL L-:-IH\'

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?

In order to give letters of recommendation, letters attesting to character, sponsor certificates, and other documents
that may have legal or religious purposes, it is required that persons requesting those documents be registered and
be active members of St Bartholomew Parish at least three months prior to your request. We can not provide any
of these documents to people not registered in the parish.

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA?

Para poder otorgar cartas de recomendacion, de buen cardcter moral, como para ser padrinos de algin sacramento
y documentos para propositos legales o religiosos, se requiere que quienes necesitan estos documentos, estén
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo menos tres meses antes de su
solicitud. No podemos entregar ninguna certificacion a las personas que no cumplan con estos requisitos.

VISITA A LOS ENFERMOS
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un
feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.
Pueden llevar la sagrada comunion, escuchar
confesiones vy celebrar el Sacramento de los
Enfermos. Por favor llame a la oficina parroquial
para programar el dia y la hora que sea
conveniente. Cuando llame, indique el idioma:
inglés, chino, esparfiol o francés.

VISITING THE SICK
The priests are ready and willing to visit

and parishioner who is sick at home orin a
hospital. They can bring holy communion, hear
confession, and celebrate the Sacrament of the

Sick. Please call the parish office to schedule a day
and time that is convenient. When you call,
please indicate the language needed:
English, Chinese, Spanish or French.

(S
it

E ""(2‘;

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS
Any registered and active parishioner (those who attend mass each Sunday) who needs assistance with
purchasing food for their families should contact the parish office anytime! We are ready and willing to
generously assist any parishioner in need. Call us: 718.424.5400. Email us: stbarts11373@gmail.com
Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa todos los domingos) que necesita ayuda con
comprar alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina parroquial en cualquier momento!
Estamos listos y dispuestos a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. LIdmanos:
718 424 5400 o un correo electronico: stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier
sacerdote, diacono o Sr Lucy después de la misa.



mailto:stbarts11373@gmail.com

Joseph j Private Parking
Neufeld a N Za [ Pre-Arrangements
]oil;fh g e ra r % 6 ufe b4 n C v Se Habla Esparol
4 Serving Jackson Heights,
Pl FUNERAL HOME Elmhurst & Corona
At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373 718.424.4000 WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM

ADT-Monitored
FREE Home Seeurhy
A v am Get 24-Hour Protection
ot AD DESIGN From a Name You Can Trust
) with -DU rchase ® Burglary ® Flood Detection
~ My of this space ® Fire Safety ® Carbon Monoxide

CALL 800-477-4574 MDY | orovider | SafeStreets 833-287-3502

oUR LET'S GROW YOUR BUSINESS

PARISH
m Place Your Ad Here
i and Support Our Parish!

Place Your Ad Here and CO!\'TACT ME
Support our Parish! Al Wickenheiser

Instantly create and
purchase an ad with ~

awickenheiser@4LPi.com
(800) 477-4574 x6409

IF YOU LIVE ALONE You Need
MDMedAlert!™  *o=

At HOME and AWAY! $1
«” Ambulance ¢ Police ¢ Family

. VGPS&FallAlert g r v
. CALLNOWM! &', 9
; 800.808.9294 s md-medalert.com _h

Imo.

Paul Kéarns-Stanley o Thomas L. Kearns  Patrick J. Kearns

( Ie’nrI(I':’.»‘/‘/-‘I\V‘VSg fnc. 1 P

k U NFIRASHOMEST 61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

(718) 441-3300
WWW. LeoFKearns com
LR
@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com St Bartholomew, Elmhurst, NY 03-1400




